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Prometheas Events

On January 25th, Prometheas celebrated the Greek Letters Day at St. George Greek Orthodox Church, Bethesda, MD.  A description of the event and copy of the speech by Father Constantelos, the keynote speaker, are attached.

Future Events
· The Greek Independence Day Celebration is scheduled for 5:30 pm Sunday, March 22, 2009 at St. Katherine Church (for more information: see attached brochure).
Other Upcoming Events

· The Women’s Committee of the Washington National Opera and his Excellency the Ambassador of Greece A. Mallias present: Winter Gala “Thessaloniki: Jewel of the Ages”, Andrew W. Mellon Auditorium, Washington National Opera, Saturday, February 7, 2009.
· Presentation by Professor Carol Mattuch and curator of the exhibition "Pompeii and the Roman Villa" currently on view at the National Gallery of Art until March 22nd.  The exhibition includes collections of Greek art that was commissioned by the Roman villa-owners in the Bay of Naples during the first century B.C. Professor Mattuch will present the "Greek Legacy on the Roman Bay of Naples" as Augustus in his new empire sought to revive the notion of the golden age of fifth-century Periklean Athens.  This unique event that will take place at the Embassy of Greece on February 10th. For the invitation and more details, see attachment.

· The Society for the Preservation of the Greek Heritage invites you to a lecture by His Excellency Ambassador of Greece, Alexandros Mallias on the “Wisdom of the Past: The Greek Classics are still relevant”, at the Carnegie Endowment for International Peace on Thursday, February 12, 2009 at 7:00 pm.
· The Cretan Association of Greater Washington DC "NIKOS KAZANTZAKIS" presents A Musical Evening with Nikos Zoidakis and his Orchestra. The reception and dance will be at the "Community Center"of St Katherine's Greek Orthodox Church on Friday February 13,2009,at 8:00pm. For tickets or sponsorships please contact: Vickie Angelakis (301) 652-3510; Artemis Dagalakis (301) 412-4522; or Irene Drimi Konstantopoulos (202) 965-0800 or (301) 983-0055
 
Announcements

1. The Greek School of Saint George for Academic Excellence, Greek Language Studies, and Community Service announce the “Athena” Scholarships (see attachment).  High School Seniors who have graduated from the Greek School of St. George are invited to apply for the “Athena” Scholarship established by the Greek School of St. George to promote academic excellence, Greek language studies and community service.  For more information, please refer to the attached flyer. Application forms are available at the St. George Greek School office and the Greek School website: http://www.stgeorge.org/app/w_page.php?id4&type=section
Application deadline is April 4, 2009.

2. The St. George Greek School is sponsoring a yearly subscription to the Rosetta Stone online language learning center. The program is available to the entire St. George community and will begin February 1, 2009. The cost of the yearly subscription is $ 65 for people registering by January 15, 2009 and $ 80 if registering after January 15. The yearly subscription provides access to online language learning of Greek, Spanish, Italian, French, Portuguese and German! Do not miss out on this great offer! 

To register, please contact Ilias Borsas at ilias_borsas@msn.com, or at (301) 592-7282, or Stamo Georgiou at stamog1@aol.com, or at (703) 283-6990.
We will need your email address, telephone number, and language(s) that you are interested in, from the language list above.
3. The Greek School of St. George offers Greek Language Classes for adults at the beginner, intermediate and advanced levels. The intermediate level classes this year meet on Tuesdays from 7:00 to 8:15 p.m; additional classes are being formed.   For more information about any level Adult classes, please contact Mrs. Roula Gioldasis, Adult School Instructor (301-299-3830) or Mrs. Lena Petropoulos, Greek School Director (301-774-4558).
Website of the month

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΑΠΟΔΗΜΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ (ΣΑΕ)/WORLD COUNCIL OF HELLENES ABROAD (SAE): www.saeusa.org
Books of the month
· “Women writing Greece: Essays on Hellinism, Orientalism and Travel” edited by Vassiliki Kolocontroni and Efterpi Mitsi (2008)
· “The Boundless Garden” selected short stories by Alexandros Papadiamantis edited by Denise Harvey (2008)

· “The lure of Greece: Irish involvement in Greek culture, literature, history and politics” edited by John Victor Luce, Christine Morris and Christiana Souyoudzoglou-Haywood (2008)

· “Ancient Athens on 5 drachmas a day; where to eat, drink and meet a philosopher – your guide to the cradle of Western culture” by British writer Philip Matyszak (2008)
· Ομηρος:  Ο Χάρολντ Μπλουμ είναι ο προκλητικός και ευρηματικός φιλόλογος (επίτηδες χρησιμοποιώ τη λέξη αυτή) που με τον Δυτικό κανόνα του (ελληνική έκδοση στον Gutenberg) έχει προτείνει ένα ισχυρό (είτε το θέλουμε είτε όχι) πρόγραμμα της δυτικής λογοτεχνίας. Σε αυτό τον Κανόνα ο Ομηρος αποτελεί σίγουρα έναν από τους θεμελιώδεις λίθους και ο Μπλουμ, χαλκέντερος καθηγητής στο Γέιλ και στο Πανεπιστήμιο της Νέας Υόρκης, είναι από τους πιο παραγωγικούς και... παμφάγους σχολιαστές του Ομήρου στον αγγλοσαξονικό κόσμο. Δύο από τα τελευταία βιβλία του, με σαφώς παιδαγωγικούς στόχους, έχουν τίτλους Homer's, The Iliad (Chelsea House Publishers, σειρά Bloom's Modern Critical Interpretations) και Homer (Chelsea House Publishers, σειρά Bloom's Modern Critical Views). To θέμα όμως δεν είναι αυτό. Είναι ότι και τα δύο βιβλία, συλλογές άρθρων διακεκριμένων ομηριστών, που επιλέγει και προλογίζει ο Μπλουμ, κλείνουν με δοκίμια του Δημήτρη Μαρωνίτη. Το πρώτο κλείνει με το δοκίμιο «The Iliadic War» (Ο ιλιαδικός πόλεμος) και το δεύτερο με το δοκίμιο «The Space of Homilia and its Signs in the Iliad and the Odyssey» (Ο ομιλητικός χώρος και τα σήματά του στην Ιλιάδα και στην Οδύσσεια). Και τα δύο δοκίμια περιλαμβάνονται στην αγγλόφωνη έκδοση Homeric Megathemes (Ομηρικά μεγαθέματα, ελληνική έκδοση Κέδρος), που είχε κυκλοφορήσει το 2004 σε μετάφραση Ντέιβιντ Κόννολλυ. Η συμπερίληψη αυτών των δοκιμίων στα βιβλία του Μπλουμ δεν είναι μόνο μια αναγνώριση του φιλολογικού κύρους του Μαρωνίτη αλλά ολόκληρων των ελληνικών ομηρικών ερευνών και σπουδών.

nbak@dolnet.gr
http://tovima.dolnet.gr/print_article.php?e=B&f=15367&m=S08&aa=2
Misc Articles

A Monumental Struggle to Preserve Hagia Sophia 

In Istanbul, secularists and fundamentalists clash over restoring the nearly 1,500 year-old structure 

By Fergus M. Bordewich 

Photographs by Lynsey Addario 

Smithsonian magazine, December 2008 

http://www.smithsonianmag.com/travel/Fading-Glory.html
A Glimpse on Hellenic Education at Present 

There are some remarkable happenings in the world of Hellenic Education at this time.

 In the mother-country of Hellenic Education Greece, in which the course of educational matters inevitably affects the fortunes of all Greeks, including those living abroad, the dawn of 2009 -- not withstanding the continued for years educational turmoil and even vehemence -- brings at last a chance for renewal and normalization. The Government of Greece took a step to face squarely the educational dilemma. The Prime Minister, Mr. Kostas Karamanlis has sent to the Greek Parliament a proposal for a priority - i.e., before the Agenda - discussion and formation of an across political parties consensus-design of the future course of the National Paideia. Integral characteristics of the proposal are a high degree of urgency and a political judgment that a long range and viable settlement of educational imperatives for all levels of schooling in Greece and particularly for tertiary education can originate only from a smooth integration of the divergent political positions manifest in the Parliament. 

That a solution can be reached by serious and responsible political leaders, motivated by the good of their country, would be deemed reasonable and feasible -- a priori. That this may turn out to be a wish only under the present circumstances, unfortunately, it is quite conceivable.

The major problem is, as always, the innate traits of selfish individualism inherent in the Greek character, which keeps the Greeks away from reaching a consensus on practically anything. Historically, the saving grace from this negative attitude has been that when the nation faces extraordinary threatening situations, the self destruct negativism temporarily subsides in favor of a reconciled unanimity in action. Certainly, it takes superior personalities to intervene and to act in this spirit and manner, demanded each time by critical circumstances. Let us remember Themistocles who, just before the naval battle of Salamis, facing a degrading humiliation at the most critical war council by one of the Greek military chiefs on what to do with the Persian invaders, the dissenting Corinthian admiral Adeimantos, who in support of his argument gave Themistocles a resounding smack in the face. Can we imagine what the outcome of that historic battle could have been if Themistocles had taken the humiliation “to heart” and reacted in kind? Fortunately for Hellas (and Europe), he possessed wise acumen and uttered instead with astonishing equanimity these celebrated words to Adeimantos: “Πάταξον μέν, άκουσον δέ!” 

Can we expect a similar demeanor among the Greek legislators during the forthcoming discussion of the “Education Issue” in the Greek Parliament? “Yes, we can!” All Greek politicians are proclaiming that the country is in a crisis at this juncture. Accordingly, their Greek countrymen are more than justified to expect their elected representatives to sacrifice micro political ambitions on the altar of national salvation, as the stakes rise too high. To not do so, it would spell national regression with incalculable ramifications. Let us hear, then, responsible voices of reason, prudence and conciliation, and have resolutions as well in that spirit, at least on the burning issue of education. As a result, after the exasperating low point at present, hopes about a better future could soar high, again!

Closer to home, here in America, there are also fresh developments in the realm of Hellenic Education, which allow optimism for the educational future of our young. There has been a moderate but significant progress made in the sector of Parochial Greek Education. After a long stretch of plummeting enrollments and school closures, new schools are opening and qualitative improvements of instruction are being introduced in both Day and Afternoon Schools across the Country.

For example, according to press reports, the thriving Greek – American community of Baltimore, Maryland- several parishes strong- gained at last access to Hellenic primary education by establishing a focal School in the Community of St. Demetrios. This first Greek Orthodox Day- School was created initially in 2000 by the individual efforts of Mrs. DemeAnn Lomis as pre-kindergarten-kindergarten, and was recently graduated to primary by addition of one class annually. The School was substantially established by the persistent exertions of the Community and of its Pastor, the Rev. Elias Constantopoulos, as well as by the constant encouragement and support of the Metropolitan Evangelos of the New Jersey Diocese. Recently, the Metropolitan expressed publicly his great satisfaction for the opening of this first Day-School in the area of His ecclesiastical jurisdiction, and promised that it will not be the last one. It is remarkable, that this School is fiscally independent from the budget of the Community not burdening it, providing rather a new source of economic strength to the Community. Similar creative activities in support of Hellenic Education have been undertaken and increasingly reported by other Archdiocesan Districts, such as the Metropolis of New England and of California. If we can ascertain details, we will be happy to return to the subject with additional informative report.

Within the next few days (January 15-17, 2009), a significant educational event concerning Hellenic Education will take place in Miami, Florida. In a two-day Conference, the Committee on Education of the World Council of Hellenes Abroad (SAE), in cooperation with the General Assembly of the Federation of Hellene-American Educators, will focus on the theme “Charter Schools: Accomplishments, Findings, & Perspectives  after Nine Years of Operation.” The Conference will include a visit of the Charter School

“Archimedean Academy,” by many considered a model among the Charter Schools having a Greek cultural orientation. According to the Public Announcement, the goal of the Conference will be to review the course of the charter schools of Greek interest and also the prospects for expansion and for qualitative improvement. As is known, such schools offer the option of general education as well as learning of the Greek language and related subjects with favorable economic terms, being especially useful in areas where there are no school programs of Greek communities. 

Even though we are not privy to a detailed program of presentations and discussions, it is obvious that the focal themes of the Conference are of great interest and importance. If the conclusions to be reached will be followed by well pondered decisions and a sound action plan, this Conference might very well signify a historic development.

The Hellenic Link, Inc. NGO, by means of its members who are on faculties of American, Canadian, or Greek universities as educators of the broad or narrow connotation of the word, has been making significant contributions of its own recently for the advancement of Hellenic Education, particularly in North America. Even though substantially unrecognized as such, concerted action under its auspices signals a substantive role, which we would be grossly remiss if we did not mention. Thus, after a careful analysis of the possible approaches for the advancement of Hellenic Education (A Hellenic Education Plan for America, NY 2005), HL proceeded to define and induce critically needed educational programs, which were out of the planning horizon of others concerned with Hellenic Education ex officio: the Advisory Council on Hellenic Education of the HL started an effort to generate interest in the American academic community to consider and initiate core programs of indigenous education for teachers of the Greek language and culture. As the readers of the Bulletin know, in 2008 a collaborative Colloquium was held to consider the premises for such a program with the faculty of one American academic institution, The Richard Stockton College of New Jersey . The Colloquium was successful in its findings, as it was followed by a collaborative interaction with Hellenic institutions and academics for a joint program so structured to utilize modern informational technology, that is distance teaching/learning for the academic objective highlighted above.. We are in the pleasant position to report that a second institution of higher learning, the Concordia University in Montreal Canada, is now showing active interest in considering a similar program, as reported below  

The pointed educational developments, taken together, undoubtedly constitute progress that will encourage

 subsequent efforts for further accomplishments. However, one should not miss an unmistakable lack of coordination, which questions effectiveness for the long term in the highly competitive and complex environment of American multiculturalism. Without belaboring the point, let us state that as in the case of the political challenge faced by the Greek Parliamentarians in the present impasse on education, the principal actors of Hellenic Education on the American scene, should also try to build a durable educational system using the approach of consensus and commonality of cultural interests in close reference to the requirements of the society in which we live.

                                                                                                                   CJE, Hellenic Link

Canadian University Supports a Proposed Indigenous Education for Greek Language Teachers
The Hellenic Studies Unit of Concordia University, soon after the establishment and inauguration in the Fall semester of 2008 of a Minor in Hellenic Studies rich in course offerings, is planning to upgrade further the level of its programs by creating favorable conditions for a program aimed at educating future teachers of the Greek language and culture. Planned public Lectures on the subject in 2009 are indicative of the serious methodical approach adopted in pursuit of this highly demanding but crucial for the Hellenic community academic objective.

Coordinator of the Hellenic Studies Unit and determined Pioneer of the new academic program is Dr. Nikos Metallinos, Professor of Communication Studies. Dr. Metallinos is a Member of the Advisory Council on Hellenic Education of the Hellenic Link, Inc. 

We are happy to disseminate information on the planned series of 2009 Lectures, which the HL co-sponsors fervently:
                                                      ANNOUNCEMENT

Τhe Hellenic Studies Unit (HSU) of Concordia University, in collaboration with the Faculty of Education of McGill U., The International Society of the Friends of Nikos Kazantzakis (I.S.F.N.K) and the Hellenic Community of Montreal (H.C.M), has scheduled the following Lectures for the academic year 2008-2009: 

1.       January 30, 2009 (See full Announcement in this Bulletin)

           Topic:       Internet Programs for Teaching Greek Abroad 

           Speaker:     Dr. Andre Gerolymatos, Simon Fraser University 

 2.       March 6, 2009

            Topic:       Educating the Future Ethnic Community Teachers 

           Speaker:     Dr. S R. Steinberg, McGill University 

 3.       May 7, 2009 

           Topic:       Education Curriculum for Teachers of the Greek Language 

           Speaker:     Dr. Harriet Petrakos, Concordia University (Education)   

 
, 
. 

All Lectures will be given at Concordia University, Hall Building, and Room 767 

Address of HSU: Department of Communication Studies, 7141 Sherbrooke Street West, Montreal, QC, Canada Director: Nikos Metallinos, Tel. 514.848.2424 ext. 2536, Fax: 514.848.4257;  e-mail: nikos.metallinos@concordia.ca  Website: http://www.concordia.ca/hellenicstudies
ΤΑΞΙΔΕΥΟΝΤΑΣ: ΕΝΑ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΑΓΑΛΜΑ ΚΑΤΑΚΤΑ ΤΗΝ ΚΑΤΑΛΩΝΙΑ


Αντίθετα από ότι συνέβηκε στο Μεσαίωνα, όταν Καταλανοί και Αραγκονέζοι μισθοφόροι νίκησαν το 1311 τον Βουργουνδό ηγεμόνα των Αθηνών Δελαρόση (de la Roche), και ανακηρύχθηκαν εκείνοι ηγεμόνες της πόλης όπου έμειναν ίσαμε το 1387, ένα άγαλμα του Ασκληπιού, του θεού της Ιατρικής και της Υγείας, κατακτά σήμερα την Καταλωνία.


Στην Ταρρακωνική (Tarragona), υπάρχουν τα ερείπια της αρχαίας ελληνικής πόλης Εμπόριον (Empúries), την οποία ίδρυσαν οι Έλληνες Φωκαείς τον 6ο αιώνα π.Χ. Η πόλη αυτή συνέχισε να προοδεύει και να επεκτείνεται χάρη στο εμπόριο (απ’ όπου και το όνομά της(, των Ελλήνων αποίκων με τους γηγενείς πληθυσμούς. 


Στην αρχή την αποικία απετέλεσε η Παλαιά Πόλις, αλλά αργότερα, λόγω της προόδου και της ευημερίας, υποθέτω, προστέθηκε σαν συνέχεια και μια Νέα Πόλις, σύμφωνα με τις ανασκαφές που συνεχίζονται ακόμα και έχουν φέρει στο φως το 25% της πόλης.


Το 218 π.Χ., κατά τον Β΄ Καρχηδονιακό πόλεμο, έφτασε στο Εμπόριον με τις ρωμα(κές λεγεώνες του ο Σκιπίων ο Αφρικανός, κι έτσι άρχισε ο εκρωμα(σμός της αποικίας. Το 250 μ.Χ., η Παλαιά και η Νέα Πόλη, που είχαν ουσιαστικά ενωθεί, εγκαταλείφθηκαν.


Κατά τις ανασκαφές που άρχισαν εκεί το 1908, η αρχαιολογική σκαπάνη σκόνταψε και ανάσυρε στο φως κάποια κομμάτια μάρμαρου. Όταν έβαλαν τα μεγαλύτερα από αυτά στην κανονική τους σειρά, οι ειδικοί αποφάνθηκαν ότι πρόκειται για ένα υπερμέγεθες άγαλμα (2.20μ) του Ασκληπιού, του θεού της Ιατρικής και της Υγείας, γιου του Απόλλωνα και της Κορωνίδος.  


Σύμφωνα με τους αρχαιολόγους, το άγαλμα του Ασκληπιού που τελικά συναρμολογήθηκε και εκτίθεται στο Αρχαιολογικό Μουσείο της Καταλωνίας, είναι το μεγαλύτερο αρχαιοελληνικό άγαλμα που βρέθηκε ποτέ στις εσχατιές της Δυτικής Ευρώπης το οποίο, πλήρως ακοκατεστημένο, αποτελεί το κυριότερο απόκτημα του μουσείου. Ύστερα δε από την τελική συγκόληση-επανένωση 85 μικρότερων κομματιών, οι αρχαιολόγοι αποφάνθηκαν ότι το επάνω μέρος, ο μπούστος, είναι από παριανό μάρμαρο, το δε σώμα από παντελικό, και ότι φιλοτεχνήθηκε τον 2ο αιώνα π.Χ.


Έτσι, ύστερα από μια γενική αξιολόγηση και εφαρμογή των σύγχρονων μεθόδων ανακατασκευής και συγκόλλησης κόστους 63.000 ευρώ, ο θεός της Ιατρικής και της Υγείας, που αρχικά είχε γεννηθεί θνητός και τον έσωσε από έναν κεραυνό του Διός η Άρτεμις, βασιλεύει πραγματικά αθάνατος στο Αρχαιολογικό Μουσείο της Καταλωνίας, στη Βαρκελώνη. Κατά την ελληνική παράδοση, ο Ασκληπιός κεραυνοβολήθηκε από τον Βασιλιά του Απείρου σαν επικίνδυνος για την παγκόσμια τάξη, την οποία διατάρασσε ανασταίνοντας νεκρούς. 


Ο Ασκληπιός απολαμβάνει πραγματικά τιμές αθανάτου από τους Καταλανούς θεράποντες του ομοιόματός του. Δέχεται τον επισκέπτη πισώπλατα, σε έναν άδειο χώρο, όπου ακούγονται υποβλητικοί θρησκευτικοί ύμνοι και ευωδιάζουν αρώματα μύρρου, λιβανιού και μαστίχας. Δηλαδή, κατά που ταιριάζει στον θεό της Υγείας.


Η έκθεση του επανασυγκλλημένου αγάλματος στο Αρχαιολογικό Μουσείο της Καταλωνίας, θα διαρκέσει ίσαμε τις 17 Φεβρουαρίου 2008, και αποτελεί την πρώτη εορταστική εκδήλωση των εκατό χρόνων από το ξεκίνημα των ανασκαφών στο Εμπόριον, στις 23 Μαρτίου του 1908.


Αν επισκεφτείτε την Καταλωνία, εκτός από τη ωραία και φιλόξενη Βαρκελώνη, μην χάσετε το άγαλμα του Ασκληπιού ούτε και το ανασκαμένο μέρος του Εμπορίου.









Ρήγας Καππάτος

ΤΑΞΙΔΕΥΟΝΤΑΣ: ΒΑΡΚΕΡΛΩΝΗ


Στην πρωτεύουσα της Καταλωνίας πήγαινα παλιά, με τα καράβια, και την είχα επισκεφτεί αρκετές φορές. Ήταν στην εποχή της δικτατορίας του στρατηγού Φράνκο, όταν δεν τολμούσες να πεις ούτε τ’ όνομά σου, κατά που λέμε. Εφέτος, στο φθινοπωρινό ταξίδι μου προς την πατρίδα, σταμάτησα σαν πρώτο σταθμό του ταξιδιού στη Βαρκελώνη. Τα πράγματα έχουν αλλάξει άρδην από εκείνη την εποχή. Η Καταλωνία παίρνει όλο και αποφασιστικότερα βήματα ολικής απόσχισης από την Ισπανία και, ασφαλώς, η πρωτεύουσά της είναι απείρως πολυανθρωπότερη από εκείνα τα χρόνια. Ζουν εκεί κάπου τεσσεράμισυ εκατομμύρια άνθρωποι, από τα εξίμισυ όλης της ισπανικής επαρχίας-κράτους.


Η Βαρκελώνη είναι μια εμπορική, βιομηχανική και παράλληλα τουριστική πόλη. Το τουριστικό αντικείμενο των επισκεπτών αποτελεί κυρίως εκείνη η ίδια. Είναι καθαρή, ευχάριστη να περπατηθεί με τις πλατειές λεωφόρους της, τα παλιά ανακαινισμένα και επιβλητικά δημόσια κτήριά της, γοτθικού η νεοκλασικού ρυθμού με τα ελληνικά κιονόκρανά τους, όλα διατηρημένα στην εντέλεια. Και όλα δίνουν την εντύπωση ότι ο χρόνος δεν αφαίρεσε τίποτα από το χαρακτήρα της πόλης των τεχνών και πρωτεύουσας του κινήματος του μοντερνισμού στην Ισπανία. Μία από τις σημαντικότερες λεωφόρους είναι η Diagonal. Σε κάποπιο σημείο της υπάρχει και το άγαλμα του διασημότερου βιολοντσελίστα του 20ού αιώνα, του Πάμπλο Καζάλς. Δεν ήταν από την Βαρκελώνη αλλά ήταν Καταλανός. 


Η περιοχή του λιμανιού έχει βελτιωθεί πολύ προς εξυπηρέτηση των επισκεπτών. Ακριβώς δίπλα από τους ντόκους που δένουν τα τουριστικά καράβια, υπάρχει τώρα ένα μεγάλο υπρσύγχρονο εμπορικό κέντρο με παντοειδή πολυτελή καταστήματα αλλά και πλούσια, καθαρά εστιατόρια. Μου σερβίρανε μια τεράστια τηγανιτή μερίδα φρέσκων ψαριών, που έμοιαζε περισσότερο με συλλογική πιατέλλα στο μέγεθος, με μόνο 16 ευρώ! Στο Τουρκολίμανο πληρώνεις τόσο μόνο για να τα μυρίσεις, αν είναι φρέσκα. Φυσικά τα γαστρονομικά πράγματα δεν είναι πάντα τόσο εντυπωσιακά. Χρειάζεται ιδιαίτερη προσοχή επιλογής όταν αποφασίσει κανείς να γευματίσει σ’ ένα από τα εστιατόρια της Ράμπλας, της διφορικής λεωφόρου με τα δέντρα, τα καταστήματα και τον περίπατο στη μέση, που βγάζει στο λιμάνι.  


Από την Βαρκελώνη ήταν ο Αντόνι Γκαουντί (1852-1926), ένας από τους σημαντικότερους Ευρωπαίους εκπροσώπους του κινήματος του μοντερνισμού, που ξεκίνησε το 1888 ο Νικαραγουανός ποιητής Ρουμπέν Δαρίο με την ποιητική συλλογή του “Γαλάζιο”.


Ο Γκαουντί ήταν αρχιτέκτονας με βαθειά καλλιτεχνική φύση και πρωτοπορειακό οραματισμό. Οι σημερινοί συμπατριώτες του επιδικνύουν με πολλή υπερηφάνεια τα κτίρια που άφησε και κοσμούν την πόλη και που ακόμα και σήμερα θεωρούνται τολμηρά πρωτοπορειακά στη σύλληψη και πρακτική εκτέλεση των σχεδίων του. Όλα κατοικούνται ακόμα. Παράλληλα όλα είναι μουσεία αφ εαυτά, ξεχωρίζοντας σαν  σαν μοναδικά διμιουργήματα πρωτοπορειακής αρχιτεκτονικής. Π.χ., με το να αφαιρέσει όλες τις γωνίες από το εξωτερικό των κτιρίων, τους δίνει την εντύπωση και την κίνηση του κυματισμού της θάλασσας. Ήταν από τους πρώτους που χρησιμοποίησε τα κοινά σ’ εμάς σήμερα υλικά: σίδερο, τσιμέντο, κρύσταλλο και αναπαράστησε στοιχεία που δεν προσφέρονται στην αρχιτεκτονική όπως ο καπνός, ο αγέρας, η φωτιά.


Ήταν πολύ θρήσκος και το αριστούργημά του θεωρείται Η Αγία Οικογένεια, μια μοναδικής σύλληψης και πραγμάτωσης στο χτήσιμο εκκλησίας, την οποία άρχισε μερικά χρόνια πριν πεθάνει και δεν έχει τελειώσει ακόμα. Τα τελευταία χρόνια όμως έχουν σημειωθεί πρόοδοι. Παρ’ ότι οι συμπατριώτες του δείχνουν με υπερηφάνεια σήμερα τον Οίκο Μιλά ή το Παλάτι και το Πάρκο Γκυέλ, στην εποχή του, όπως πολλοί πρωτοπόροι, ο Γκαουντί χλευάστηκε.


Ευτυχώς γι αυτόν, όπως συμβαίνει πολλές φορές με πρωτοπορειακές ιδιοφυΐες, είχε έναν πλούσιο συμπατριώτη του που πίστευε στα οράματά του και χρηματοδοτούσε την εκτέλεση των σχεδίων του. Εδώ και πάνω από έναν αιώνα η Βαρκελώνη παίρνει γραμμή από τα κτίρια του Γκαουντί καθώς επεκτείνεται και έχει καλύψει όλους τους γύρω λόφους και τις πλαγιές.


Οι Καταλανοί είναι επινοητικοί και δραστήριοι. Αισθάνονται υπερήφανοι για τα επιτεύγματά τους και η Βαρκελώνη είναι χώρος παντοειδών διεθνών εκθέσεων. Μου είπαν ότι 80% της εκτύπωσης βιβλίων γίνεται στην Καταλωνία. Το ίδιο συμβαίνει με τις βιομηχανίες φαρμάκων και άλλων προ(όντων.


Από τα σημαντικά μουσεία της Βαρκελώνης είναι εκείνο του σουρρεαλιστή ζωγράφου και γλύπτη Χοάν Μιρό (Τζοάν το προφέρουν στα Καταλανικά), που ήταν από εκεί και του Πικάσο, που ενώ δεν ήταν  Καταλανός έζησε στη Βαρκελώνη όταν ήταν νέος, το Εθνικό Μουσείο Τέχνης, το Μουσεί Αντόνι Τάπιες, άλλος πρωτοπορειακός καλλιτέχνης, κλπ. 

Το Ναυτικό Μουσείο της πόλης, που βρίσκετα στην περιοχή του λιμανιού, δεν είναι εκτεταμένο αλλά έχει αξιόλογα εκθέματα, Βρίσκεται εκεί ένα αντίγραφο της καραβέλας του Κολόμπο Σάντα Μαρία, μια αξιόλογη συλλογή από ακρόπρωρα που παριστάνουν αγίους και γοργόνες, και ένα πελώριο αντίγραφο αναπαράστασης του ταξιδιωτικού χάρτη του Μαγγελάνου. Υπάρχει επίσης το αντίγραφο μιας γαλέρας 30 μ. μήκους χωρίς το μπαστούνι της πλώρης όπου, από ένα ανοιγμα στα πλευρά της φαίνεται στο αμπάρι η αναπαράσταση του τρόπου που φόρτωναν και μπότζιραν (στερέωναν) το φορτίο για το ταξίδι. Λίγο πιο πέρα από το μουσείο είναι το μνημείο του Κολόμβου, που δεσπόζει του λιμανιού. Ένα από τα ξιοθέατα της πόλης είναι ο αναπαλαιομένος και πεντακάθαρος Γαλλικός σταθμός του τρένου, της αρχής του 20ού αιώνα. Υπάρχει ακόμα ένας που δεν τον είδα.


Επειδή στη Βαρκελώνη διοργανώνονται τόσες πολλές εκθέσεις προ(όντων, τέχνης, εκδόσεων, συνέδρια, διαλέξεις και επιπροσθέτως η πόλη δέχεται ένα μεγάλο αριθμό τουριστών ακόμα και για Παρασκευοσαββατοκύριακα, συχνά συμβαίνει να είναι πιασμένα όλα τα ξενοδοχεία και να μην υπάρχει ούτε ένα κρεββάτι. Γι αυτό χρειάζεται να κρατήσει κανείς δωμάτιο από πριν. 


  Τα λεωφορία διαρκούς επιβίβασης-αποβίβασης είναι ένας φτηνός, ευχάριστος και πολύ αποτελεσματικός τρόπος να πάρει κανείς μια οπτική ιδέα ολόκληρης της πόλης, από το λιμάνι ίσαμε τους λόφους του Montjüic. Ξεκινάνε από την Πλατεία Καταλούνια και πολλές φορές, λόγω του πλήθους των τουριστών, δημιουργείται έλλειψη λεωφορείων και μορεί να περιμένεις αρκετά.









Ρήγας Καππάτος   

